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Dialog për Instrumentin për reforma dhe rritje për Ballkanin Perëndimor draft-udhëzues për financim të dyfishtë

Me këtë udhëzues shqyrtohet çështja për “financim të dyfishtë” në mes të Instrumentit për reforma dhe rritje (IRR) për Ballkanin Perëndimor (BP) dhe fondeve të tjera nga BE-ja dhe/ose nga donatorë të tjerë. Nën financimin e dyfishtë nënkuptohet që së paku një pjesë e financimit për përmbushjen e hapit të dhënë është siguruar në formë të grantit. Rjedhimisht, ky udhëzues nuk i referohet rasteve kur të gjitha burimet e financimit të përfshira në përmbushjen e hapit janë huamarrje.
Me këtë udhëzues sqarohet se si të parandalohet, të zbulohet dhe të zgjidhet problemi me financimin e dyfishtë nga ana e shfrytëzuesve të Ballkanit Perëndimor dhe nga Komisioni. Qëllimi i këtij dokumenti është t’u sigurohet shfrytëzuesit dhe shërbimeve të Komisionit udhëzime dhe interpretime të qarta lidhur me financimin e dyfishtë, me qëllim që të lehtësohet realizimi i Instrumentit për reforma dhe rritje për Ballkanin Perëndimor, konform me parimet e menaxhimit të mirë financiar.
	•	Në përgjithësi, nën“financimin e dyfishtë” nënkuptohet situatë në të cilën të njëjtat shpenzime për të njëjtën aktivitet financohen dy herë, përmes shfrytëzimit të fondeve nga BE-ja dhe/ose nga donatorë të tjerë (gjë që nuk është konform me parimet e menaxhimit të mirë financiar). Tek financimi i bazuar në performancë, si p.sh. në kuadër të Instrumentit për reforma dhe rritje, financimi i dyfishtë mund të paraqitet kur aksionet komplementare kontribuojnë në masë të madhe në përmbushjen e rezultatit të dakorduar, ose edhe kur të njëjtat aktivitete paraqiten si rezultate në kuadër të fondeve të tjera të BE-së dhe/ose nga donatorë të tjerë.
•	Në kuadër të Instrumentit për reforma dhe rritje për Ballkanin Perëndimor, shfrytëzuesit janë përgjegjës për parandalimin e financimit të dyfishtë (d.m.th. deklaratë për garanc), ideale përmes sistemit të centralizuar IT-së i cili mundëson identifikimin e burimeve të ndryshme të financimit. Komisioni dhe delegacionet e BE-së gjithashtu marrin masa përkatëse për parandalimin e financimit të dyfishtë.
•	Në praktikë, kjo do të thotë që nuk duhet të ketë mbivendosje në rezultatet përfundimtare të arritura me financim nga fonde të tjera të BE-së ose nga donatorë të tjerë, përveç nëse ekziston ndarje e qartë e rezultateve dhe ndarje e mjeteve (në nivel të pranuesëve përfundimtarë). Gjithashtu, kjo do të thotë që rezultatet të cilat janë të paraqitura në kuadër të ndërhyrjesë tjetër nuk duhet të numërohen përsëri gjatë shqyrtimit të përmbushjes së hapit në agjendat reformuese të dakorduara.



1. Vërejtje të përgjithshme
Komisioni, si dhe Shfrytëzuesi, kanë për detyrim të shmangin „financimin e dyfishtë“ gjatë implementimit të IRR-së. Në kuadër të Instrumentit për reforma dhe rritje, lejohet që mbështetja të kombinohet me mbështetje financiare nga programet e tjera të Unionit, në pajtueshmëri me nenin 4(3) të Rregullores për IRR-në, “me kusht që mbështetje e tillë të mos mbulojë të njëjtat shpenzime dhe të sigurohet mbikëqyrje dhe kontroll buxhetor përkatës. Kjo në veçanti ka për qëllim të sigurojë komplementaritet ndërmjet financimit nga IPA III dhe burimeve të tjera, si dhe financimit të siguruar në kuadër të IRR-së.
Komisioni bëri vlerësim nëse mekanizmat e vendosur nga shfrytëzuesit për parandalimin e financimit të dyfishtë janë të kënaqshëme. Agjendat reformuese përmbajnë shpjegim për sistemin e Shfrytëzuesit për parandalimin efikas, zbulimin dhe korrigjimin e parregullsive, si dhe mekanizma për shmangien e financimit të dyfishtë nga Instrumenti dhe programet e tjera të Bashkimit Evropian, si dhe nga donatorë të tjerë. Vlerësimi i Agjendës reformuese nga ana e Komisionit përfshiu këtë aspekt.
Koncepti i „financimit të dyfishtë“ nuk është i lehtë për t’u implementuar, nëqoftëse merret parasysh se IRR-ja është instrument i bazuar në performanca. Neni 4(3) nga Rregullorja për IRR-në vendos qasje të bazuar në shpenzime për vlerësimin e financimit të dyfishtë. Megjithatë, IRR-ja është instrument i bazuar në performanca, ku financimi është i lidhur me rezultatet e arritura, ndërsa jo me shpenzimet e bëra. Pagesat realizohen bazuar në përmbushjen e kënaqshme të një përmbledhjeje hapash kualitativ dhe kvantitativ. Si rrjedhojë, pagesat ndaj Shfyrtëzuesve nuk i nënshtrohen kontrolleve lidhur me shpenzimet e realizuara për përmbushjen e këtyre hapave.
Gjatë vlerësimit të rasteve potenciale të financimit të dyfishtë, është e rëndësishme të respektohen aspektet e Rregullores për IRR-në të lidhura me shpenzimet si dhe me performancat. Prandaj, gjatë vlerësimit të rrezikut nga financimi i dyfishtë, Komisioni si dhe Shfryrtëzuesi nuk duhet vetëm të marrin parasysh shpenzimet e realizuara, por edhe të parandalojnë situata kur i njëjti rezultat konsiderohet (ose paraqitet) dy herë në kuadër të aksioneve të ndryshme.
Në këtë drejtim, nëse Komisioni konstaton se administrata e Shfrytëzuesit ka përfituar mbështetje për të njëjtin hap nga program tjetër (të BE-së ose donator tjetër), ai përcakton nivelin e kontributit të donatorit tjetër në arritjen e rezultatit dhe e përcakton vlerën përfundimtare të pagesës sipas metodologjisë vijuese:

Në lidhje me hapat kuantitativë, Komisioni do të realizon vlerësim për secilin rast veçmas, për të përcaktuar se deri në cilën shkallë veprimi komplementar ka kontribuar për përmbushjen e hapit ose sa është shkalla e mbivendosjes në mes të hapit në Agjendën reformuese dhe rezultatit të përmbushur në kuadër të veprimit komplementar. Komisioni në vlerësimin e tij do t’i “llogarisë” ato rezultate që paraprakisht nuk janë financuar ose siguruar nga programe të tjera dhe do të përcaktojë vlerën për pagesë në pajtim me dispozitat për pagesa të pjesshme [footnoteRef:1] nga Marrëveshja Financiare. [1:  Për shembull, nëse hapi thotë "100 kompjuterë janë siguruar për shkollat në rajonin Y", por Komisioni konstaton se 30 kompjuterë janë dhuruar nga donator tjetër, atëherë Komisioni do të numërojë vetëm 70 kompjuterë në rezultatin përfundimtar. Ky rezultat do të ketë normë harmonizimi prej 70% dhe në pajtim me dispozitat për pagesa të pjesshme të Marrëveshjes për Instrumentin, Komisioni do të propozojë pagesën e vlerës së pjesshme ose 50% të vlerës së ndarë për hapin konkret. Rast tjetër do të ishte nëqoftëse shfrytëzuesi porositë 100 kompjuterë, gjërsa donator tjetër dhuron 20 kompjuterë. Komisioni në vlerësimin e tij do t'i numërojë ata 100 kompjuterë në rezultatin përfundimtar dhe do ta konsiderojë hapin të ketë normë harmonzimi prej 100% dhe do të paguajë 100% të vlerës së ndarë për për hapin konkret.] 

[bookmark: _Hlk200363183]Në lidhje me hapt jo-kuantitativë (kuantitativ), nëse hapi është plotësisht i përmbushur përmes programit tjetër (të BE-së ose donatorit tjetër), nuk do të ketë pagesë. Nëqoftëse BE-ja ose programe të tjera kontribuojnë pjesërisht në përbushjen e hapit, është e domosdoshme të vlerësohet shkalla e kontributit.  Kontribut „i Konsiderueshëm“ gjithashtu mund të rezultojë në mospagesë, ndërsa interpretimi i asaj i cili llogaritet si kontribut „i konsiderueshëm“ jepet në shembujt në vijim (pika 3).
Për rastin konkret të mbështetjes nga IRR-ja për projekte investtuese të implementuara përmes IRRBP-së, neni 19(7) i Rregullores për IRR parasheh se projekte të tilla mund të arkëtojnë mjete nga dy burime të ndryshme financimi, me kusht që mbështetja e tillë „të sigurojë plotësim dhe të mos mbulojë të njëjtat shpenzime“.



Përfundimisht, financimi i dyfishtë dhe sinergjitë/plotësimet me programet e tjera të BE-së janë përfshirë edhe në raportin vjetor të progresit nga Komisioni deri te Parlamenti dhe deri te Këshilli (siç është shënuar në nenin 25(3) të Rregullores për IRR-në).
2	Kornizë kontrolli për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e financimit të dyfishtë në kuadër të IRR-së
Sipas Rregullativës për IRR-në, secili Shfrytzëues është i detyruar që në Agjendën e tij Reformuese të propozojë mekanizmat e kontrollit për identifkimin dhe parandalimin e financimit të dyfishtë, gjatë së cilës këto masa i nënshtrohen vlerësimit të Komisionit gjatë shqyrtimit të Agjendës reformuese, dhe duhet të konfirmojë në deklaratën për garanc e cila e shoqëron kërkesën për pagesë se këto mekanizma zbatohen në mënyrë efikase. Nëse hapat morën mbështetje dhe financim nga burime të tjera, kjo duhet të shënohet, duke edhe përfshirë vlerën përkatëse[footnoteRef:2]. [2:  Neni 23(2)(v) – Mbrojtja e interesave financiare të Unionit Evropian ( gjithashtu e shënuar në nenin 9 dhe nenin 14(10) dhe (12) të Marrëveshjes për Instrumentin)] 

Në bazë të këtyre dispozitave, çështja për financim të dyfishtë duhet të zgjidhet përmes sërë masash të cilat duhet të ndërmerren si nga Shfrytëzuesi nga Ballkani Perëndimor, poashtu edhe nga Komisioni, në faza të ndryshme dhe në pajtueshmëri me përgjegjësitë e tyre, siç është sqaruar në vijim:
а. Hartimi dhe vlerësimi i Agjendës Reformuese (faza para zbatimit)
Shfrytëzues
Shfrytëzuesi siguron që është vendosur sistem efektiv dhe efikas i kontrollit të brendshëm, duke implementuar parimet e njohura ndërkombëtare të kontrollit të brendshëm. Kjo përfshin sistem përkatës për parandalimin, zbulimin dhe zgjidhjen e problemeve lidhur me financimin e dyfishtë.
Shfrytëzuesi gjithashtu vendos sistem i cili siguron mbledhje, qasje dhe transferim të të dhënave për personat fizikë dhe subjekte juridike të cilat arrëktojnë mjete për zbatimin e masave në kuadër të Instrumentit (neni 5 i Marrëveshjes për Instrumentin).
Komisioni
Komisioni, si pjesë e vlerësimit të tij të Agjendave Reformuese, i vlerëson mekanizmat e secilit nga shfrytëzuesit për parandalimin e financimit të dyfishtë. Për të gjitha Agjendat reformuese të dorëzuara, këto masa janë vlerësuar si të kënaqshme.
           b. Faza e zbatimit
 Shfrytëzuesi

Shfrytëzuesi ndërmerr dhe zbaton masa për zbulimin dhe parandalimin e financimit të dyfishtë nga Instrumenti dhe nga programet e tjera të Unionit, si dhe nga donatorë të tjerë. Gjithashtu, në kërkesat për pagesë specifikon nëse disa hapa kvantitativë ose kualitativ (jo kvantitativë) kanë marrë mbështetje dhe financim nga burime të tjera, duke përfshirë shumën përkatëse, dhe i shpjegon mekanizmat të cilat janë vendosur për t’ju shmangur financimit të dyfishtë..
Në deklaratën për garanc që i bashkangjet kërkesat për pagesë, Koordinatori nacional konfirmon se:
-	Sistemet e kontrollit të vendosura i japin garancitë e nevojshme që financimi i siguruar shfrytëzohet në pajtim me të gjitha rregullat në fuqi, veçanërisht  lidhur me parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin e mashtrimeve, korrupsionit, konfliktit të interesave dhe parregullsive.
-	Mekanizmat e vendosura e japin garancën e nevojshme që financimi i siguruar nuk ka rezultuar me financim të dyfishtë nga Instrumenti, nga programet ose instrumentet e tjera të Unionit, si dhe nga donatorë të tjerë.
Nëse është e nevojshme, Komisioni mund ta mbështesë Koordinatorin nacional në mbledhjen e informatave lidhur me financimin nga programet dhe instrumentet e tjera të Unionit.
Administrata e Shfrytëzuesit gjithashtu siguron përmbledhje të revizioneve të realizuara, duke përfshirë dobësitë e identifikuara dhe masat korrigjuese të ndërmarra.

Komisioni
Në pajtim me nenin 12.8 të Marrëveshjes për Instrumentin, kryhet revision i sistemit më së voni deri në vitin 2025, me qëllim që të vlerësohen sistemet për kontroll të brendshëm të Shfrytëzuesit, duke përfshirë edhe aftësinë e tij për të parandaluar, zbuluar dhe korrigjuar financimin e dyfishtë. Nëqoftëse konstatohet nevoja për gjatë revizionit të sistemit, do të jepen rekomandime që të ftohet Shfryrëzuesi që të përmirësojë sistemin e tij të kontrollit në këtë drejtim.
Gjatë pranimit të kërkesës për pagesë, KE (Komisioni Evropian) e vlerëson shkallën e përmbushjes së hapave bazuar në informacionet e siguruara nga autoritetet përkatëse. Në raste të veçanta, KE mund të përdorë kontrolle eks-ante, siç janë misione për verifikim, ose kontrolle eks-post në fazë të mëvonshme.
Konkretisht, Komisioni do të vlerësojë se në cilën shkallë veprimi plotësues ka kontribuar për arritjen e hapit ose sa është shkalla e mbivendosjes në mes të hapit në Agjendën reformuese dhe rezultatit të arritur në kuadër të veprimit plotësues.
Kur Komisioni do të zbulon raste të mundshme të financimit të dyfishtë, ai do t’i drejtohet Shfrytëzuesit pa vonesa të panevojshme, i cili mund të dorëzojë informacione shtesë për t’i ndihmuar Komisionit në vlerësimin e tij nëse në rastet konkrete ka vërtet financim të dyfishtë.
Në shembujt e seksionit 3 më poshtë janë shënuar rastet e pranueshme të veprimeve plotësuese. Sipas rregullit, Shfryrëtzuesi duhet të mbajë të drejtën e pronësisë dhe të sigurojë qëndrueshmërinë e implementimin e hapave.
Përmes shqyrtimit të deklaratës për udhëheqje dhe përmbledhjes së revizioneve të kryera, Komisioni mund të kërkojë informacione plotësuese dhe/ose të kryejë revizione në vend ngjarje nëse ekzistiojnë dyshime për rreziqe të mundshme nga financimi i dyfishtë.

Komisioni dhe trupat e Shfrytëzuesve përgjegjës për udhëheqje dhe revizion të realizimit të financimit nga Unioni Evropian duhet të kenë qasje deri tek të gjitha të dhënat relevante, në mënyrë që të mund të kryejnë verifikime të kryqëzuara të shpenzimeve që ato planifikojnë t’i paraqesin si të pranueshme për kompensim nga Unioni përmes fondeve të tjera. Komisioni mund të kërkojë të dhëna të tilla në kuadër të kontrolleve eks-ante dhe revizioneve të tij, dhe të kryejë rikthimin e shumës përkatëse në rast se administrata e Shfrytëzuesit nuk  e korrigjon parregullsinë.
Në rast kur nuk ekziston ndarje e qartë në mes të sektorëve në kuadër të (IRR-së) dhe instrumenteve të tjera të financuara nga BE-ja, veçanërisht IPA III, Komisioni duhet të zbatojë metodologjinë e lartëpërmendur për çdo kërkesë të dorëzuar për pagesë .
Investimet nga IRBP në kuadër të IRR-së do të vlerësohen nga Këshilli i IRBP-së në lidhje me investimet e financuara përmes IPA III (neni 3.01(v) i Kushteve të Përgjithshme).

-	Për mbështetjen e përzier, e cila kombinon huamarrje dhe grante, këto udhëzime zbatohen pa bërë dallim në mes të asaj që është paguar përmes huamarrjes dhe asaj që është paguar përmes grantit. Mbështetja e përgjithshme në kuadër të operacionit të financimit të përzier konsiderohet mbështetje plotësuese nga BE-ja dhe i nënshtrohet gamës së këtyre udhëzimeve për financimin e dyfishtë;
-	Prandaj, gjatë pasqyrimit të përmbushjes së hapit, KE-ja nuk e përfshin në rezultatin përfundimtar vlerën e cila është arritur përmes veprimit plotësues. Në këtë pasqyrim, si rezultat përfundimtar do të merret ai që është arritur me burime nacionale ose me huamarrje nacionale (huamarrje të pavarura të cilat nuk janë pjesë e operacioneve të financimit të përzier);
-	Hartëzimi i brendshëm i projekteve ekzistuese komplementare të BE-së, të cilat kanë kontribut të caktuar në përmbushjen e hapave nga Agjenda reformuese (AR), ka treguar se ndikimi i tyre në mbivendosjen e hapave, që mund të rezultojë në uljen e mjeteve të cilat duhet të paguhen në kuadër IRR-së, është i vogël (d.m.th, shkalla faktike ( e rreme) e mbivendosjes është vlerësuar nën 10%, gjë që do të mundësojë pagesë të plotë të hapit nëqoftëse shfrytëzuesit arrijnë pragun prej 90%).
-	Projektet në kuadër të Programit rajonal për efikasitet energjitik (PREE-së) mund të mbivendosen pjesërisht me hapat e Agjendës reformuese (AR). Në këtë fazë nuk është e mundur të parashikohet se në cilën mënyr rezultatet nga projektet e PREE-së do të kontribuoj në përmbushjen e hapave nga AR-ja. Gjatë fazës së zbatimit, palët e përfshira duhet të koordinohen që të sigurojnë qasje plotësuese ndaj AR-së.
Gjatë pasqyrimit të kërkesës për pagesë, Komisioni Evropian do t’i vlerësojë shkallën dhe masën e mbivendosjes në mes të hapave të AR-së dhe mbështetjes nga PREE-ja.

3.            Shembuj të hapave në agjendën reformuese dhe financimit plotësues nga burime të tjera dhe vlerësimi i lidhur i financimit të dyfishtë::
3.1         Punë përgatitore në lidhje me:
а) Përgatitja e tekstit.
Për shembull, hapat të cilat përfshijnë përgatitjen/zhvillimin/evoluimin e udhëzimeve të shkruara/metodologjinë/analizën/raportin/strategjinë/planin e veprimit/ligjin/aktet nënligjore.

	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Ndihmë teknike e financuar nga BE-ja e cila siguron zhvillim të kapaciteteve në aspektin e njohurive dhe përvojës (d.m.th praktika më të mira, mbështetje metodologjike, etj.). Gjatë përgatitjes së vetë tekstit mund të lejohet shkallë e caktuar mbështetjeje (ajo nuk duhet të tejkalojë 50% në lidhje me përgatitjen e dokumentit përfundimtar).
	Ndihmë teknike e financuar nga BE-ja / shtetet anëtare të BE-së / agjencitë e BE-së / donatorë të tjerë e përgatitin tekstin për administratat e Shfryrtëzuesit deri në atë shkallë sa ato bëhen përgatitës kryesor dhe i  zëvendësojnë organet lokale / palët e interesuara.


6) Sjellja formale e ligjit / aktit nënligjor / rregullores (tekst ligjërisht i detyrueshëm)
Për shembull, hapa të cilët, në kundërshtim me shembullin paraprak, tejkalojnë përgatitjen e dokumenteve dhe përfshijnë miratimin/revizionin/ zbatimin/ harmonizimin/ ndryshimin / ratifikimin / transpozimin / përshtatjen me standardet e BE-së / hyrjen në fuqi të ligjeve / aktet nënligjore / konventat, etj.
Për shembull: „Ligji për Kontrollin Publik të Brendshëm Financiar (KPBF) e sjell Kuvendi“.


	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Ndihmë teknike e financuar nga BE-ja e cila siguron zhvillim të kapaciteteve në aspektin e njohurive dhe përvojës (për shembull, udhëzime për praktika më të mira) dhe/ose e cila plotësisht ose në masë të madhe kontribuon në përgatitjen e tekstit.

	Nuk është relevante [të gjitha masat për mbështetje janë të pranueshme]. Meqenëse asnjë ofrues i jashtëm i ndihmës nuk mund të zëvendësojë organet në vetë procesin e sjelljes, i cili bazohet në akt politik dhe mund të kyç hapa të cilat nuk përshifjnë vetëm hartimin e tekstit, siç janë konsultimet publike, vlerësimet e ndikimit, miratim nga Kuvendi, etj., nuk ekziston rreziku i financimit të dyfishtë.








3.2	 Dërgim i mallrave / prodhime (rezultate konkrete ose të prekshme nga proces
    i dhënë, projekt ose veprim i cili përfaqësojnë rezultate jo të drejtpërdrejta).

    Për shembull:
-4 qendra të reja rajonale për arsim profesional dhe trajnime (QATP), të cilat janë të rinovuara, të pajisura dhe plotësisht funksionale.

	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Investime/donacione të pjesshme mund të sigurohen përmes veprimeve komplementare të BE-së / vendeve anëtare të BE-së / agjencive të BE-së / donatorëve të tjerë / ndihmës teknik, që të koordohet rinovimi i qendrave. Megjithatë, mbështetja nuk duhet ta dërgojë rezultatin i cili pritet në kuadër të hapit.

	Veprimet komplementare të BE-së dërgojnë rinovim të plotë dhe/ose pajisje për një ose më shumë qendra, ndërsa organet e paraqesin këtë në pasqyrën tabelare të hapit, gjë që sjell deri te rezultati të llogaritet dy herë – nga njëra anë në kuadër të hapit, ndërsa nga ana tjetër në kuadër të mbështetjes komplementare.


ose
-	-Më së paku 0.8 GW kapacitete të reja për energji të ripërtritshme (solare dhe e erës) të instaluara në pajtim me Planin nacional për energji dhe klimë (PNEK) dhe objektivat e dakorduara në kuadrët të Bashkësisë Energjetike.
	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Mbështetja komplementare e financuar nga BE-ja siguron njohuri dhe përvojë / dizajn / trajnim për menaxhimin dhe mirëmbajtjen e sistemeve të energjisë së ripërtritshme (ER-së).

	Pajisja për ER-në dhe instalimi prokurohen dhe instalohen përmes veprimeve komplementare të BE-së.


ose
-	Kornizat e vendosura me harmonizimin me Direktivën NIS 2 (korniza për zbulimin e koordinuar të cenueshmërisë – KZC (CVD), korniza për menaxhim me krizav) janë të vendosura dhe funksionale.
	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Ndihma teknike e financuar nga BE-ja i mbështet organet në zhvillimin e kornizave, duke siguruar zhvillim të kapaciteteve, praktika më të mira, etj.
	Ndihma komplementare e financuar nga BE-ja siguron korniza të përgatitura paraprakisht.


ose
-	Sistemi për e-Tregun (tregun elektronik) shfrytëzohet për ndarjen e të paktën 800 procedurave  tenderiale në vitin fiskal 2026.
	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme:

	Veprimet komplementare të BE-së i mbështesin organet në zhvillimin ose ofrimin e sistemit për e-tregun (tregun elektronik), (për shembull, ndarja e praktikave më të mira, zhvillimi i kapaciteteve ose trajnimi për shfrytëzimin e tij), megjithatë organet janë ato të cilat e sigurojnë zbatimin dhe shfrytëzimin e këtij sistemi.
	Sistemi për e-tregun (tregun elektronik) është ofruar përmes veprimit të financuar nga BE-ja, ndërsa procedura tenderiale i është besuar palës të tretë e cila është paguar përmes ndihmës komplementare nga BE-ja.


ose
-	Krijimin e regjistrit gjithëpërfshirës të konsumatorëve të cenueshëm/ 10 regjistra publikë të standardizuar dhe digjitalizuar nga administrata që të përmisohet parimi "vetëm një herë" / Materiale digjitale mësimore të zhvilluara dhe prodhuara për arsimin fillor dhe të mesëm, dhe të shpërndara me të gjitha shkollat.
	E pranueshme:
	Nuk është e pranueshme: (financim i dyfishtë):

	Zhvillim i kapaciteteve, siç janë shkëmbimi i praktikave më të mira, vizitat studimore në vendet partnere etj. (administratë publike digjitale / digjitalizimi i shkollave publike). Mbështetje për krijimin e regjistrit / mbështetje për zhvillimin e materialeve digjitale mësimore (shpërndarja e tyre nëpër shkolla dhe zbatimi i tyre janë kompetencë e qeverisë).
	Dërgimi i regjistrit për konsumatorët e cenueshëm dhe futja e të dhënave janë realizuar me ndihmë komplementare (e financuar nga BE-ja ose nga burime të tjera). Krijimi i regjistrave publikë është realizuar/financuar me ndihmë komplementare (nga BE-ja ose nga burime të tjera). (Kjo përfaqëson mbivendosje të plotë në mes të hapit dhe rezultatit të dorëzuar nga siguruesit e jashtëm të ndihmës).


3.3 Efekte kualitative
-	Rritja e përgjegjësisë së kryetarëve të gjykatave dhe kryeprokurorëve në funksionimin dhe udhëheqjen e gjykatave dhe prokurorive, duke përfshirë edhe futjen e ndjekjes së përpunimit të rasteve gjyqësore, analizave të punës së gjykatave dhe prokurorive, si dhe raporte për nevojat buxhetore dhe kadrovike.
	E pranueshme (Nuk ka financim të dyfishtë):
	Nuk është e pranueshme:

	Veprimet komplementare të BE-së ofrojnë trajnime për kryetarët e gjykatave dhe prokurorive. Ndihma komplementare nga BE-ja mundëson zhvillimin e kapaciteteve për përpunimin e lëndëve gjyqësore dhe analizën e performancës.
	Nuk ka të dhëna


Ose


· Të sigurohet kontroll i plotë i rregullt dhe efikas i letrave të pronësisë të gjyqtarëve dhe prokurorëve nga Komisioni Shtetëror për Parandalimin e Korrupsionit, duke përfshirë kontrollin e kryqëzuar të informatave me institucionet përkatëse; ndryshime në Ligjin për Përgjegjësi Disiplinore të Gjyqtarëve dhe Prokurorëve në pajtim me konstatimet e misionit vlerësues TAIEX, duke përfshirë edhe trupin hulumtues të specializuar; të përmirësohet sistemi i punësimit përmes përforcimit të mekanizmave ekzistues për kontroll të kandidatëve, duke përfshirë edhe qartësimin e fushëveprimit dhe procedurave të tij.

	E pranueshme (Nuk ka financim të dyfishtë):
	Nuk është e pranueshme:

	Veprimet komplementare të BE-së ofrojnë trajnime ose organizime të vizitave studimore për kuadrin përkatës në Komisionin Shtetëror për Parandalimin e Korrupsionit, ose sigurojnë aktivitete për zhvillimin e kapaciteteve të Komisionit Shtetëror për Parandalimin e Korrupsionit apo elementëve të tjerë të përmendura në hap (d.m.th. sistem për punësim).
	Nuk ka të dhëna


Ose
· Agjencia për Investime të Huaja dhe Promovim të Eksportit dhe Agjencia për Mbështetje të Sipërmarrësisë janë formuar dhe plotësisht operative [footnoteRef:3] (përshkrimi i hapit i referohet vetëm vënies në përdorim eksepsionalisht si vënien në dispozicion të paisjesë së IT-së, trajnimit, etj.). [3:  Interpretimi do të varet nga mënyra se si është definuar termi „operativ“(ose „themeluar“) në AR. Nëse termi „operativ“ interpretohet si kornizë ligjore dhe rregullatore (ligj, mandat, buxhet, etj.) dhe burime fizike (ndërtesa, pajisje IT, etj.), atëherë ndihma komplementare nuk mund të zëvendësojë rolin e organeve, dhe nga këtu edhe rreziku nga financimi i dyfishtë është i vogël, sepse kjo ndihmë nuk përkon në mënyrë të konsiderueshme me punën e administrates nacionale.
. ] 


	E pranueshme (Nuk ka financim të dyfishtë):
	Nuk është e pranueshme: (financim i dyfishtë):

	Zhvillim i kapaciteteve/ndërtim i kapaciteteve të punonjësve, si trajnime, vizita studimore etj.
	Ndihma komplementare nga BE-ja i siguron të gjitha burimet e domosdoshme për vënien në përdorim të agjencisë (pajisje të IT-së, trajnime).



· 50 punonjës në Ministrinë e Financave do të marrin trajnim për udhëheqjen me investimet publike.
	E pranueshme (Nuk ka financim të dyfishtë):
	Nuk është e pranueshme: (financim i dyfishtë):

	Zhvillim i kapaciteteve përmes „trajnimit për trajnuesit“, vizita studimore, si dhe mbulimi nga BE-ja ose donatorë të tjerë të kompensimeve dhe/ose shpenzimeve të udhëtimit të ekspertëve/trajnuesve.
	Ndihma komplementare nga BE-ja ose nga donatorë të tjerë financojnë organizimin e plotë të trajnimit, duke përfshirë honoraret e trajnuesve, qiranë e hapsirës, mëditjet e pjesëmarrësve, gjithë materialin e nevojshëm për trajnim, etj.


ose
-	Forcimi i ndërveprimit të regjistrit qendror të popullsisë me regjistrat tjerë shtetërorë (Regjistri Qendror, Administrata Tatimore e Kosovës, Regjistri i Adresave (RAIS).


	E pranueshme (Nuk ka financim të dyfishtë):
	Nuk është e pranueshme: (financim i dyfishtë):

	Zhvillim i kapaciteteve për ndërveprim (interkoneksion) për IT ose përgatitja e procesit për realizimin e ndërveprimeve (interkoneksioneve).
	De fakto ofrimi i IT sistemit për vënien në përdorim të ndërveprimit((interkoneksionit)  (de fakto krijimin e regjistrave dhe ndërveprimeve) (interkoneksioneve).


4. Kthimi i mjeteve
Në rast të financimit të dyfishtë, duhet të vërtetohet sipas cilit program apo rregullore të BE-së duhet të bëhet kthimi i mjeteve.

(1) Kur financimi i dyfishtë është rezultat i një marrëveshjeje për grant të lidhur në kuadër të një programi tjetër të Unionit para sjelljes ë Vendimit për implementimin e Komisionit (OSK për IRR-in) për sjelljen e IRR-it, atëherë mjetet nga IRR-ja duhet të kthehen, pasi masat që tashmë janë përmbajtur me fonde të tjera të Unionit fare nuk duhet të përfshihen në Agjendën reformuese, ndërsa kjo është dashur të njoftohet në fazën e hartimit dhe vlerësimit.
(2) Kur financimi i dyfishtë është rezultat i marrëveshjes për grant të lidhur në kuadër të një programi tjetër të Unionit pas miratimit të OSK-së për IRR-në, atëherë mjetet e paguara përmes programit tjetër të BE-së duhet t’i kthen trupi përgjegjës i BE-së.

Aneksi I – Studime të rreme (fiktive) të rastit për financim të dyfishtë
Financim i dyfishtë në nivelin e pranuesit përfundimtar
Rasti 1: Një nga pranuesit përfundimtarë (p.sh. shkollë publike, ndërmarrje e vogël ose e mesme, individ) që merr mjete në kuadër të një hapi të caktuar nga AR-ja, njëkohësisht merr mbështetje financiare edhe nga një program tjetër i BE-së ose nga donator tjetër [kjo do të thotë që pranuesi përfundimtar për të njëjtën veprim merr dy subvencione që mbivendosen]
· Shfrutëzuesi është ai i cili është përgjegjës për zbulimin, korrigjimin ose kthimin e mjeteve nga shfrytëzuesit përfundimtarë, me qëllim të harmonizimit me Rregulloren për IRR-në.
· Për Komisionin, vetë shuma që do duhej të kthehet/kompensohet, nuk do të lidhet drejtpërdrejt me shpenzimet. Gjatë përcaktimit të shumës e cila duhet të kthehet, Komisioni do të shqyrtojë shkallën e përmbushjes së hapit konkret dhe do ta ulë nga rezultati i përgjithshëm i njoftuar për arritjen e asaj pjesë që është financuar dy herë me mjete nga BE-ja. Do të zbatohen dispozitat për pagesë të pjesshme, ashtu siç është definuar në Marrëveshjen për Instrumentin.

Financim i dyfishtë në nivel të Shfytëzuesit
Rasti 2: AR (Agjenda Reformuese) parashikon formimin (ose vënien në funksion)[footnoteRef:4] të QATP-së (Zyrë për Kthim, etj.). Qendra është formuar (është operative), por administrata e Shfrytëzuesit në të njëjtën kohë ka arkëtuar edhe mjete të tjera nga BE-ja [ose nga donatorë të tjerë] për të mbuluar një pjesë të shpenzimeve për ndërtimin e asaj qendre [4: 	Në këtë shembull, termat “formimi” ose “operativi” nënkuptojnë ndërtimin ose rikonstruimi i QATP-së – se çfarë përfshin saktësisht ky hap duhet të kuptohet nga përshkrimi i hapit në Agjendën reformuese.] 






•	Kombinimi i financimit duhet të shënohet saktë në përshkrimin e implementimit të hapit, në mënyrë që të vlerësohet roli dhe mundësia e përputhshmërisë së kontributeve të ndryshme (p.sh., infrastrukturë e financuar nga IRR-ja) në krahasim me pajisjet (e financuara nga Banka Botërore) për një spital.
•	Si instrument i bazuar në performanca, shuma që duhet të lirohet është përcaktuar në Aneksin I ndaj AR-së dhe nuk varet nga shpenzimet reale të investimeve. Megjithatë, propozimi nga ana e Shfrytëyuesit dhe të BE-së lidhur me implementimin e hapit duhet të konfirmojë se hapi (në këtë rast ndërtimi i QATP-së) nuk i atribuohet kryesisht ofruesit të jashtëm të ndihmës, pavarësisht nëse bëhet fjalë për BE-në apo për donatorë të tjerë[footnoteRef:5]. Ky atribuim nuk bazohet ekskluzivisht në shpenzimet. [5: 	I atribuohet në masën më të madhe' në këtë kontekst do të thotë që QATP-së e cila është shënuarsi rezultat në këtë hap të veçantë është ndërtuar plotësisht ose rinovuar plotësisht nga donator paralel i BE-së / donator tjetër ose tanimë është shënuar si rezultat në kuadër të  programit tjetër të BE-së (p.sh. program për mbështetje buxhetor qëllimi i së cilës ishte ndërtimi i  QATP-së, ndërsa e njëjta QATP është shënuar edhe aty  por edhe në hapin konkret nga ky shembull).] 

Rasti 3: AR-ja parashikon hap për mbindërtim të lidhjes digjitale në shkolla, më saktësisht konkretisht prokurimin e 1 000 000 kompjuterëve në shkolla. Një program tjetër i BE-së [donatorë të tjerë] ka mbuluar financiarisht [ose ka dhuruar] 500 000 kompjuterë.
· Kombinimi i financimit/burimit duhet të specifikohet qartë në përshkrimin e implementimit të hapit, në mënyrë që të dallohen kontributet e ndryshme.
•	Në këtë rast, janë të mundshme dy skenarë: I) A janë ato 500 000 kompjuterë shtesë ndaj atyre 1 000 000 kompjuterëve të parapara në hapin e AR-së? II) nëse duhet që ata 500 000 kompjuterë të llogariten si pjesë e përmbushjes së hapit nga AR-ja?
· Në rastin I, nëse Shfrytëzuesi paraqet rezultat përfundimtar prej 1 500 000 kompjuterësh (tejkalim i objektivit), atëherë Komisioni do të konsiderojë se dorëzimi i atyre 1 000 000 kompjuterëve nga administrata nacionale është relevante për përmbushjen e hapit dhe ky rezultat do të konsiderohet i përmbushur plotësisht.
Në rastin II, Shfrytëzuesi dhe BE-ja duhet të vlerësojnë shkallën e mbështetjes nga ofruesi tjetër i ndihmës / program i BE-së [ose donator tjetër] në arritjen e objektivit prej 1 000 000 kompjuterësh. Në këtë rast, 50% e përmbushjes së hapit i atribuohet donatorit ose një programi tjetër të BE-së. Nëse kjo mbështetje është siguruar në kuadër të një programi tjetër të BE-së, atëherë Komisioni do të konsideronte dy herë të njëjtin rezultat të arritur në kuadër të veprimeve të ndryshme. Prandaj, gjatë vlerësimit të hapit, Komisioni do të marrë parasysh, pra do të përfshijë në llogaritje, vetëm ato kompjuterë që janë shpërndarë nga administrata nacionale dhe, gjatë përcaktimit të shkallës së përmbushjes, do të zbatojë dispozitat e pjesshme të Marrëveshjes për Instrumentin (dmth. KE do të marrë parasysh 500 000 kompjuterë, gjë që përfaqësojnë  shkallë përmbushjeje prej 50% për këtë hap, që do të thotë se do të lirohen 50% e mjeteve të ndara për këtë hap konkret).
Aneksi II – Baza – IRR-ë për BP-në – dispozita për financim të dyfishtë
Referenca nga Rregullorja
(37)	Agjendat Reformuese duhet të përfshijnë shpjegim të sistemit të shfrytëzuesit për parandalimin, zbulimin dhe korrigjimin efikas të parregullsive, korrupsionit – përfshirë korrupsionin në nivel të lartë – mashtrimit dhe konflikteve të interesit gjatë shfrytëzimit të mjeteve të siguruara në kuadër të Instrumentit, dhe mekanizmat për të shmangur financimin e dyfishtë nga Instrumenti dhe programet e tjera të Unionit, si edhe nga donatorë të tjerë.




(59)	Në pajtim me Rregulloren Financiare, Rregulloren e (BE-së, Euratom) nr. 883/2013 të Parlamentit dhe të Këshillit Evropian dhe Rregulloret (KE, Euratom) nr. 2988/95, (Euratom, KE) nr. 2185/96 dhe (BE) 2017/1939 të Këshillit, interesat financiare të Unionit duhet të mbrohen me masa proporcionale, duke përfshirë masa për parandalimin, zbulimin, korrigjimin dhe hulumtimin e parregullsive, mashtrimit, korrupsionit, konfliktit të interesit, financimit të dyfishtë, si dhe për kthimin e mjeteve të humbura, të paguara gabimisht apo të shfrytëzuara në mënyrë të parregullt.
(66)	Komisioni duhet të dorëzojë raport vjetor deri në Parlamentin dhe Këshillin Evropian për progresin drejt arritjes së objektivave të kësaj rregulloreje, gjithashtu edhe në lidhje me sinergjitë dhe plotësimet me programet e tjera të Unionit, veçanërisht mbështetjen e siguruar në pajtim me Rregulloren e (BE-së) 2021/1529, me qëllim që të shmanget dyfishimi i ndihmës dhe financimi i dyfishtë.
Neni 4(3) – Parimet e përgjithshme (gjithashtu të shënuar në nenin 3(2)(v) dhe nenin 14(10) dhe (12) të Marrëveshjes për Instrumentin)
3. Mbështetja nga Instrumenti është plotësuese dhe komplementare ndaj mbështetjes të siguruar në kuadër të programeve dhe instrumenteve të tjera të Unionit. Aktivitetet që janë të pranueshme për financim sipas kësaj rregulloreje mund të marrin mbështetje edhe nga programe dhe instrumente të tjera të Unionit, me kusht që mbështetja e tillë të mos i mbulojë të njëjtat shpenzime dhe të sigurohet mbikëqyrje dhe kontroll përkatës i buxhetit. Komisioni siguron plotësim dhe sinergji ndërmjet Instrumentit dhe programeve të tjera të Unionit, me qëllim që të shmanget dyfishimi i ndihmës dhe financimi i dyfishtë. Nuk guxon të ketë mbivendosje ndërmjet mbështetjes së siguruar në pajtim me këtë rregullore dhe Rregullores së (BE-së) 2021/1529.
Neni 14(4)(z) – Vlerësimi i Agjendave Reformuese nga ana e Komisionit
(z) Nëse mekanizmat e propozuar nga shfrztëyuesi pritet të parandalojnë, zbulojnë dhe korrigjojnë në mënyrë efektive parregullsitë, mashtrimet, korrupsionin dhe konfliktet e interesit, krimin e organizuar dhe larjen e parave, si dhe të mundësojnë hetim dhe ndjekje penale efikase të veprave penale që ndikojnë në mjetet në kuadër të Instrumentit, dhe të sigurojnë që nuk ka financim të dyfishtë nga Instrumenti dhe nga programet e tjera të Unionit, veçanërisht mbështetja e siguruar në pajtim me Rregulloren e (BE-së) 2021/1529, si dhe mbështetje nga donatorë të tjerë prej Instrumentit dhe programet e tjera të Unionit si dhe nga donatorë të tjerë;

Neni 19 (7) – Realizimi i projekteve dhe programeve investuese në kuadër të IRBP-së
7. Financimi në kuadër të Instrumentit, i siguruar përmes huamarrjeve siç është shënuar në nenin 6(5) të kësaj rregulloreje, vihet në dispozicion përmes IRBP-së në pajtim me marrëveshjen për huamarrje ndërmjet Komisionit dhe shfrztëzuesve, në pajtim me nenin 17(2) të kësaj rregulloreje. Për të gjitha marrëveshjet për huamarrje, udhëheqësit e fondeve të fondit të përbashkët të shënuar në nenin 12(2) të kësaj rregulloreje, deri te Komisioni parashtrojnë më së shumti deri në dymbëdhjetë kërkesa për pagesa në vit[footnoteRef:6]. Projektet dhe programet investuese mund të marrin mbështetje nga dy burime financimi, siç është shënuar në paragrafët 2 dhe 3 të nenit 6 të kësaj rregulloreje, si dhe nga programe dhe instrumente të tjera të Unionit, me kusht që mbështetja e tillë nga burime, programe dhe instrumente të ndryshme të sigurojë plotësim dhe të mos i mbulojë shpenzimet e njëjta. Për çdo projekt ose program investimi, Komisioni dorëzon vlerësim deri te Bordit Operativ të IRBP-së, duke përfshirë edhe sinergjitë dhe plotësimet me programet tjera të Unionit, veçanërisht mbështetjen e siguruar në pajtim me Rregulloren e (BE-së) 2021/1529, me qëllim që të shmanget dyfishimi i ndihmës dhe financimi i dyfishtë. [6: 	Në praktikë, pjesa e disbursimeve të kredisë që i është caktuar IRBP-së do t’i paguhet Shfrytëzuesit, i cili ka detyrimin t’i derdhë ato në BEFZHBP-ë në pajtueshmëri me marrëveshjet për kontribute të lidhura ndërmjet BEFZHBP-së dhe shfrytëzuesit.
] 

Neni 23(2)(v) – Mbrojtja e interesave financiare të Unionit (gjithashtu i shënuar në nenin 8 dhe nenin 14(10) dhe (12) i Marrëveshjes për Instrumentin

2. Marrëveshja për Instrumentin parashikon detyrimet e mëposhtme të Shfrytëzuesit:
(v) Të ndërmarrë masa të përkatëse për parandalimin, zbulimin, dhe korrigjimin e mashtrimit, korrupsionin, konfliktin e interesit dhe parregullsitë, si dhe të hulumtojë dhe ndjekë penalisht veprat penale të cilat ndikojnë në interesat financiare të Unionit; të zbulojë dhe shmangë financimin e dyfishtë; dhe të ndërmarrë veprime ligjore për kthimin e mjeteve të shfrztëzuara në mënyrë të parregullt, duke përfshirë dhe në lidhje me cilën do qoftë masë për implementimin e reformave dhe projekteve ose programeve investuese në kuadër të Agjendave Reformuese; si dhe të ndërmarrë masa përkatëse për të vepruar ndaj kërkesave për ndihmë të ndërsjellë ligjore nga Prokuroria Publike Evropiane (EPPO) dhe organet kompetente të vendeve anëtare, në lidhje me veprat penale të cilat ndikojnë në mjetet në kuadër të Instrumentit, ku është e zbatueshme dhe pa vonesë;
Neni (25)(3) – Monitorimi dhe njoftimi
3. Komisioni dorëzon raport vjetor deri te Parlamentit Evropian edhe deri te Këshilli për progresin në arritjen e objektivave të kësaj rregulloreje. Me atë raport vjetor gjithashtu shqyrtohen sinergjitë dhe plotësimet e Instrumentit me programet tjera të Unionit, veçanërisht me mbështetjen e siguruar në pajtim me Rregulloren (BE) 2021/1529, me qëllim që të shmanget dyfishimi i ndihmës dhe financimi i dyfishtë. Raporti vjetor plotësohet me prezantime mbi gjendjen e realizimit të Instrumentit, dy herë në vit.
Marrëveshja për Instrumentin
Neni 14 – Rregulla për lirimin e mjeteve – pargrafi 10
Nëse është e përshtatshme, Shfrytëzuesi në kërkesën për lirimin e mjeteve duhet të specifikojë nëse disa hapa cilësorë dhe sasiorë kanë marrë mbështetje dhe financim, duke përfshirë edhe shumën përkatëse, nga programe dhe instrumente të tjera të Unionit ose nga programe prej donatorëve të tjerë, dhe t’i shpjegojë mekanizmat që janë vendosur me qëllim që të shmanget financimi i dyfishtë.


Dispozita nga Kushtet e përgjithshme të BEFBP-së, për vlerësimin e investimeve individuale nga ana e Bordit të IRBP-së:
Neni 3.01 (v)
Bordi Operativ i IRBP-së do të përzgjedhë veprimet që janë të përshtatshme për mbështetje përmes një granti në kuadër të IRBP-së. Më pas, ose, nëse është e përshtatshme, njëkohësisht me përzgjedhjen e këtyre veprimeve nga Bordi Operativ i IRBP-së, Kuvendi i kontribuesve do të sjell vendim, në pajtim me procedurat për sjelljen e vendimeve të përcaktuara në paragrafin 3.02 ose (s), (sipas zbatimit) sipas rastit, nëse mjetet e Fondit do të shfrytëzohen për financimin e këtyre veprimeve.
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